
�iRCC : ���������������� Relais de contrôle de climatiseur / �ir conditioning 
control relay / Kontrollrelais Klimaanlage / Relè di 
controllo climatizzatore / Relé control climatizador /  
Relé de controlo climatizador / 
Controlerelais klimaatrageling / Relä för 
luftkonditioneringskontroll / Kontroll-relé for 
klimaanlegg / Styrerelæ til airconditionanlæg /  
llmanvaihdon säätörele / Pеле регулировки 
кондиционера

� Branchez / Connect / �nschluß / Collegate / �juste / Ligue / �ansluiten / �nslut / 
Tilkopling / Tilslut / Kytkeminen / Штекер 
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�  Présence tension vert
�  Défaut rouge
�  Seuil réglable ± 5 % à ± 15 % de 230 V

�  Mains "on" green indicator
�  Fault red indicator
�  Adjustable threshold ± 5% to ± 15% of 230 V

�  Spannungs-anzeige grün
�  Fehler rot
�  Einstellbare Schwelle ± 5% bis ± 15%  

von 230 V

�  Presenza tensione verde
�  Difetto rosso
�  Soglia regolabile ± 5% al ± 15% di 230 V

�  Presencia de tensión verde
�  Defecto rojo
�  Umbral ajustable ± 5% a ± 15% de 230 V

�  Spanning aanwezig groen
�  Defect rood
�  Limiar de regulação ± 5% a ± 15% de 230 V

�  Spanning aanwezig groen
�  Defect rood
�  Drempel instelbaar ± 5% tot ± 15%  

van 230 V

�  Spänning närvarande (grön lampa)
�  Fel (röd lampa)
�  Reglerbar gräns ± 5% till ± 15% av 230 V

�  Grønn indikator for spenning på
�  Rød feil
�  Justerbar grense ± 5% til ± 15% av 230 V

�  Grøn indikator for tilstedeværelse 
af spænding
�  Rød fejl
�  Justerbar grænse ± 5% til ± 15% af 230 V
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�  Jännitteen merkkivalo (vihreä)
�  Virheen merkkivalo (punainen)
�  säädettävä kynnys-jännite  

± 5% - ± 15% / 230 V

�  наличие напряжения зеленый
�  ошибка красный
�  пороговое значение устанавливается

±5 % - ±15 % 230 B



This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards  
and/or installation regulations.
As standards, specifications and designs develop from time to time, always ask for confirmation of the information given in this publication.
Установку, подключение и использование данного прибора следует осуществлять в соответствии с действующими 
стандартами и/или правилами установки.
Поскольку стандарты и оборудование постоянно совершенствуются, фирма несет ответственность за характеристики и габариты, 
указанные в данном документе, только после соответствующего подтверждения нашими представителямиs.
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fr Puissance dissipée : 2 W es Potencia de pérdidas: 2 W no Strømtap: 2 W

en Dissipated power: 2 W pt Potência dissipada: 2 W da Effekttab: 2 W

de Abgeleitete Leistung: 2 W nl Gedissipeerd vermogen: 2 W fi Tehonkulutus: 2 W

it Dissipazione di potenza: 2 W sv Strömförlust: 2 W ru Рассеиваемая мощность: 2 Вт
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